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Pengkajian berkaitan keterancaman sesuatu bahasa atau dialek minoriti di Malaysia 

semakin menjadi tumpuan para sarjana kerana kesedaran bahawa dialek-dialek 

tersebut merupakan salah satu daripada khazanah negara. Dialek Melayu Patani 

yang dituturkan oleh masyarakat Melayu Patani juga tidak terkecuali dari 

permasalahan berkaitan keterancaman akibat pertembungan bahasa dan pengaruh 

bahasa luar. Satu kajian lapangan untuk meneliti dialek Melayu Patani telah 

dijalankan di dua buah lokasi kajian iaitu Kampung Chepir mewakili Sik Kedah 

dan Kampung Kuak Hulu pula mewakili Pengkalan Hulu, Perak dengan responden 

seramai 150 orang bagi setiap lokasi. Kedua-dua lokasi tersebut adalah di bahagian 

pedalaman yang paling hulu. Objektif pertama kajian adalah menganalisis aspek 

fonologi dan leksikal dialek Melayu Patani di Kedah dan Perak. Objektif kedua 

pula adalah menilai sikap masyarakat Melayu Patani di Kedah dan Perak terhadap 

pemilihan dialek Melayu Patani berdasarkan mandala-mandala tertentu. Objektif 

ketiga adalah menghuraikan tipologi keterancaman dialek Melayu Patani di Kedah 

dan Perak. Pendekatan etnolinguistik yang menjadi dasar kepada kajian, 

berkepentingan untuk menilai sikap dan pemilihan bahasa masyarakat Melayu 

Patani. Bagi menjelaskan objektif-objektif kajian, pendekatan etnolinguistik adalah 

berdasarkan tiga kerangka teori iaitu teori domain atau mandala, teori fonetik 

struktural dan teori tipologi keterancaman bahasa. Pendekatan kuantitatif dan 

pendekatan kualitatif digunakan bagi memperoleh data melalui kaedah 

kepustakaan dan kajian lapangan yang membabitkan teknik rakaman, teknik temu 

bual, teknik soal selidik, teknik pemerhatian, dan teknik lafaz. Hasil dapatan 

mendapati masyarakat Melayu Patani di kedua-dua lokasi kajian berjaya 

menunjukkan sifat positif etnosentrik dan antusiasme yang tinggi dalam 

memartabatkan bahasa ibunda mereka. Situasi ini terbukti apabila dialek Melayu 

Patani masih dalam keadaan selamat walaupun terdapat pertembungan bahasa. 
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Selain itu, pendokumentasian kosa kata dialek Melayu Patani membuktikan dialek 

Hulu dan dialek Kuak Hulu yang digelar oleh masyarakat Melayu Patani 

sebenarnya adalah dialek Melayu Patani. Ini dibuktikan dengan melihat 

kekerabatan bahasa antara kedua-duanya. Hubungan kekeluargaan yang 

diterapkandalam kelompok masyarakat mereka mampu melestarikandialek Melayu 

Patani sehingga berabad lamanya. Selagi masyarakat Melayu Patani terus 

menggunakan bahasa ibunda mereka dengan rasa bangga, selagi itu bahasa akan 

hidup selamanya. Kebergantungan ini berbalik kepada sikap penutur sendiri sama 

ada akan terus menggunakannya atau melupakan bahasa nenek moyang mereka. 
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Study on deterioration of a minority language or dialect in Malaysia has become a 

focus of scholars because the dialects are one of the country's treasures. The Malay 

dialect of Patani, is also in the condition of deterioration due to language collapse 

and influence of foreign language. A field study to examine the Malay dialect of 

Patani was conducted in two locations, namely Kampung Chepir representing Sik, 

Kedah and Kampung Kuak Hulu representing Pengkalan Hulu, Perak with 150 

respondents for each location. Both locations are in the most remote area. The first 

objective of the study is to analyze the phonological and lexical aspect of Malay 

Patani dialect in Kedah and Perak. The second objective is to evaluate the attitude 

of Malay Patani community in Kedah and Perak to the selected Malay Patani 

dialect based on certain domains. The third objective is to elaborate the 

deterioration of typology against the sustainability of Malay dialect in Kedah and 

Perak. Ethnolinguistic approach is very important to evaluate attitude and language 

selection in Malay Patani community. In order to clarify the objectives of the 

study, the ethnolinguistic approaches are based on three theoretical frameworks 

namely domain theory or mandala, structural phonetic theory and typology theory 

of language impairment. Quantitative and qualitative approaches are used to obtain 

data through library methods and field studies involving recording, interview, 

questionnaire, observation and oral techniques. The findings found that the Malay 

Patani community at both locations successfully demonstrated their positive 

ethnocentrism and enthusiasm in upholding their native language. This situation 

shown that the Malay Patani dialect is still in good condition despite the collision 

of languages . In addition, the documentation of the Malay Patani dialect known as 

Ulu dialect and Kuak Hulu dialect by the Malay Patani community is actually the 

Malay dialect of Patani. It can be seen by the familiarity and relationship between 

these two dialects. Strong family relationship indicates that the Malay Patani 

community in both locations will be able to sustain for centuries. As long as Malay 
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Patani community continues to use their mother tongue with pride, as long as the 

language will live forever. This reliance returns to the attitude of the individual 

speakers themselves whether they will continue to use them or to forget the 

language of their ancestors. 
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BAB 1 

 
PENDAHULUAN 

 

 

 

1.1 Pengenalan 

 

Bahasa merupakan nadi utama bagi setiap kaum dalam sesebuah masyarakat atau 

bangsa. Bahasa menjadi lambang penyatuan dalam rangka menyatukan setiap 

daripada kaum atau etnik dalam sesebuah negara. Hal ini seiring dengan kenyataan 

dari Nik Safiah Karim (2004) yang menyatakan bahasa berfungsi sebagai lambang 

identiti masyarakat. Konsep keetnikan sesebuah masyarakat dipertahankan melalui 

bahasanya dan ciri-ciri yang berkaitan seperti agama dan sistem tulisannya. Keraf 

(1993) pula berpendapat bahawa bahasa boleh menjadi medium integrasi antara 

masyarakat daripada pelbagai etnik dan menjadi alat kawalan sosial dalam 

sesebuah masyarakat atau bangsa.  

 

 

Secara realitinya, bahasa mampu bertahan jika ada penggunanya. Bahasa tidak 

akan mati jika pengguna masih menggunakannya dan bahasa tidak akan wujud 

semula jika penggunanya sudah tiada. Isu tentang kematian bahasa perlu 

dititikberatkan terutama dalam pengkajian sarjana bahasa agar tidak mengganggu 

gugat kelestarian tamadun sesebuah bangsa. Simon dan Charles (2017), kematian 

sesuatu bahasa boleh berlaku kerana kurangnya penutur yang menuturkannya. Hal 

ini dibuktikan dengan melihatperatus kepupusan bahasa di lima benua utama di 

dunia yang tercatat dalam Ethnologue (2017). Benua Amerika merupakan benua 

yang paling banyak pupus iaitu sebanyak 341 bahasa, diikuti pula benua Pasifik 

sebanyak 204 bahasa, benua Asia dengan sejumlah 191 bahasa, seterusnya benua 

Afrika sebanyak 134 bahasa dan yang terakhir adalah benua Eropah dengan jumlah 

50 bahasa. Crystal (2000) pula menjangkakan bahasa akan mati setiap dua minggu 

disebabkan kematian penutur terakhirnya. Ismail Salleh (2012) berpendapat 

bahawa bahasa akan mengalami kepupusan dan mati dengan sendirinya apabila 

penutur asli bahasa berkenaan sudah tidak wujud lagi. Situasi ini memberi 

kesedaran jika tidak dilestari sesuatu bahasa maka akan berlaku kematian dan 

seterusnya bangsa juga turut akan terkesan. 

 

 

Azman Ismail (2012) menyifatkan bahasa sebagai alat berfikir serta mampu untuk 

menjana, mengungkap dan menyampaikan semua maklumat dalam semua disiplin 

ilmu yang berkembang dalam masyarakat penuturnya. Webster‟s Collegiate 

Dictionary Eleventh Edition (2013) mendefinisikan bahasa sebagai 

 

“a systematic means of communicating ideas 

or feeling by use of conventionalized signs, 

sounds, gestures, or marks having understood 

meanings” 
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Definisi bahasa oleh Webster‟s Collegiate Dictionary dalam kata lain bermaksud 

suatu komunikasi bersistematik yang digambarkan dengan menghasilkan simbol, 

bunyi, isyarat pergerakan atau ciri-ciri yang mempunyai makna yang difahami. 

Ringkasnya, bahasa saling berkait dengan identiti penuturnya sebagai makhluk 

sosial dan makhluk budaya sehingga membolehkan bahasa menjadi elemen yang 

terpenting dalam pembentukan peradaban manusia. 

 

 

Di Malaysia, terdapat pelbagai ragam bahasa yang saling berkait dengan 

pembahagian geografi atau kawasan daerah. Semakin besar jumlah penutur, 

semakin luas daerah penyebaran bahasanya dan seterusnya semakin banyak 

perbezaan yang wujud. Bahasa mempunyai terlalu banyak variasi yang digunakan 

di sesebuah daerah, berbeza dengan bahasa baku yang menjadi bahasa rasmi dan 

dialek pula digunakan dalam situasi yang tidak rasmi. Menurut Solihin Abu Hassan 

(2011) dialek ditentukan oleh faktor geografi dan faktor sosial, dan jika dilihat dari 

sudut isoglas atau garisan sempadan linguistik, penutur dialek daerah dapat 

dikelompokkan dalam satu kawasan geografi linguistik tertentu. Dialek Melayu di 

Semenanjung berbeza-beza, antara negeri dengan negeri, antara kawasan dengan 

kawasan dan juga berbeza dengan dialek di Sabah dan Sarawak. Dialek ini turut 

menunjukkan perbezaan yang melibatkan aspek kosa kata, semantik dan cara 

penyebutan.  

 

 

Antara dialek yang digunakan dalam masyarakat ialah dialek Johor Riau, dialek 

Kelantan, dialek Terengganu, dialek Utara (Kedah dan Perlis), dan dialek Melayu 

Patani (seterusnya DMP). Di antara semua dialek tersebut, DMP merupakan dialek 

minoriti yang mempunyai penutur yang paling sedikit berbanding dialek-dialek 

lain di Malaysia. Dialek Melayu Patani merujuk kepada subdialek bahasa Melayu 

yang tergolong dalam kumpulan Timur Laut dialek Melayu iaitu sekumpulan 

dengan dialek Kelantan dan DMP menjadi bahasa utama di wilayah Patani, Yala, 

Narathiwat, dan sebahagian wilayah Songkhla dengan jumlah penutur seramai 80-

85% (Ruslan Uthai 2011).  

 

 

Dalam masyarakat majmuk, persaingan terhadap bahasa sentiasa berlaku dan ini 

merupakan perkara normal dalam sesebuah hubungan sosial. Hal ini turut 

ditegaskan oleh Weinrich (1986) dan Giglioli (1990) yang menyatakan bahawa 

persaingan antara bahasa peribumi, bahasa kebangsaan, dan bahasa asing boleh 

membawa kepunahan terhadap bahasa. 

 

 

Jika dilihat dalam konteks Malaysia, bahasa yang selalu terdedah kepada 

kepupusan adalah bahasa minoriti. Sebagai contoh, bahasa minoriti yang semakin 

terancam termasuklah bahasa Orang Asli di Semenanjung Tanah Melayu. Menurut 

Mohd Sharifuddin Yusop (2007) bilangan penutur bahasa Kanaq di Johor ialah 83 

orang sahaja. Jika bahasanya tidak dilestarikan, maka bahasa itu akan terkubur 

bergitu sahaja suatu hari nanti. Ancaman terhadap bahasa sering kali memberikan 

kesan terhadap kaum minoriti ini. Keadaan yang sama juga akan berlaku kepada 

bahasa minoriti yang lain jika tidak dititikberatkan dari segi kelestarian bahasanya. 



© C
OPYRIG

HT U
PM

3 
 

Ancaman terhadap bahasa akan berakhir dengan kepupusan jika tidak ditangani 

segera. Kepupusan bahasa atau dialek ini bukan sahaja dapat memusnahkan 

budaya tetapi segala bentuk ilmu terutama bentuk bahasanya dalam sesebuah 

masyarakat penutur. Situasi ini amat ditakuti sekiranya berlaku dan melanda 

bahasa atau dialek minoriti kerana ianya merupakan salah satu khazanah warisan di 

Malaysia. Keadaan ini juga berlaku kepada masyarakat Melayu Patani menurut 

Ruslan Uthai (2011) yang menyatakan DMP mengalami perubahan kerana 

berlakunya pengaruh dari bahasa luar akibat pertembungan bahasa dalam 

masyarakat yang pelbagai. 

 

 

Kajian yang melibatkan masyarakat multibahasa ini juga akan meneliti hubungan 

antara bahasa dan budaya. Zainal Abiddin Masleh (2011) menyatakan kajian 

antropologi linguistik yang dikenali juga sebagai etnolinguistik meneliti bahasa 

bukan hanya dari strukturnya sahaja tetapi lebih kepada fungsi dan penggunaannya 

dalam konteks situasi sosial budaya. Dapatlah disimpulkan bahasa kajian 

etnolinguistik ini signifikan untuk mendapatkan struktur dan hubungan 

kekeluargaan serta masyarakat dengan budaya atau meneliti penggunaan bahasa 

semasa berkomunikasi dalam pelbagai mandala yang akan digunakan bagi 

mengetahui konsep budayanya. 

 

 

1.2 Penyataan Masalah 

 

Di Malaysia, masyarakat minoriti Melayu Patani hidup di garis sempadan antara 

Malaysia dan Thailand. Antara lokasi kependudukan yang padat ialah di bahagian 

utara Perlis manakala di Kedah adalah di sekitar Sik, Baling, Padang Terap dan di 

Perak pula ialah di bahagian Pengkalan Hulu, Grik dan Lenggong. Walaupun 

masyarakat Melayu Patani adalah masyarakat minoriti di Malaysia, mereka 

sebenarnya tergolong dalam salah satu aset berharga di samping dialek yang 

digunakan juga adalah khazanah negara yang patut dipertahankan. Kajian yang 

dilakukan ini merupakan kajian lanjutan melibatkan masyarakat Melayu Patani di 

Malaysia. Permasalahan yang dicetuskan ini merupakan rentetan daripada kajian 

awal oleh Ruslan Uthai (1999) yang mengkaji tentang etimologi Bahasa Melayu 

Patani. Dalam kajian tersebut, Ruslan Uthai mengenal pasti pengaruh bahasa luar 

yang memberi kesan kepada bahasa Melayu Patani dan memfokuskan kepada 

masyarakat Melayu Patani yang tinggal di Thailand. Daripada kajian Ruslan Uthai 

pada tahun 1999 ini, maka kajian ini dilihat sebagai kajian lanjutan yang penting 

untuk dijalankan namun agak berbeza kerana terarah hanya pada DMP di Malaysia 

sahaja. Di sebalik keistimewaan DMP, masih kurang penyelidik yang menjalankan 

penyelidikan berkaitan masyarakat minoriti ini. Kebanyakan kajian adalah dari 

penyelidik luar yang membuat kajian berkaitan masyarakat ini, namun hanya 

segelintir sahaja penyelidik tempatan yang berminat menjadikan DMP sebagai 

bahan kajian iaitu antaranya Ajid Che Kob (2008), Siti Munirah Kasim (2014), 

Mohammad Fadzeli Jaafar, Norsimal Mat Awal, Mohammad Azlan Mis dan 

Hayati Lateh (2015), dan Nor Hashimah Jalaluddin (2015). Jadi, usaha melestari 

perlu dijalankan bagi mengelakkan DMP lenyap. Selain itu, lokasi kajian yang 

dilakukan juga belum lagi dirungkai dan dikaji secara mendalam. Menjadi 

pertanggungjawaban pengkaji untuk merungkaikan permasalahan yang berlaku 
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kerana bimbang pupusnya bahasa minoriti yang menjadi salah satu khazanah 

dialek di Semenanjung Malaysia. Dalam kajian Ruslan Uthai (1999) juga, 

perbandingan telah dibuat bagi mengetahui pengaruh bahasa yang paling banyak 

mempengaruhi DMP di Thailand dari segi fonologi, semantik, dan perubahan 

bunyinya. Bertitik tolak dari kajian tersebut, maka kajian ini tertumpu kepada dua 

aspek sahaja iaitu aspek fonologi dan leksikal bagi mengetahui pengaruh bahasa 

yang mempengaruhi DMP di Perak dan Kedah. Selain itu, Asmah Omar (2015) 

juga berpendapat bahawa untuk menjalankan kajian perbandingan dialek, aspek 

fonologi merupakan aspek yang paling tinggi kadar perbezaannya diikuti pula 

dengan perbendaharaan kata, seterusnya morfologi dan yang paling rendah kadar 

perbezaannya adalah sintaksis. Jadi, pemilihan aspek fonologi adalah paling baik 

apabila mengkaji dialek berbanding aspek lain dalam memperlihatkan perbezaan 

dari segi leksikon dan makna kata. Berdasarkan kajian-kajian di atas, dapat 

dikatakan bahawa kajian berkaitan fonologi dan leksikal penting untuk mengetahui 

perubahan dalam dialek yang mereka tuturkan akibat terdedah dengan dunia luar. 

Di samping itu, faktor kekerabatan antara dua dialek di bahagian semenanjung 

Malaysia dan Thailand dapat dikenal pasti memandangkan kedua-dua lokasi yang 

dipilih berjarak jauh tetapi mempunyai persamaan yang sama iaitu lokasinya 

bersempadan dengan negara Thailand. Kognat bahasa yang dikenal pasti penting 

untuk mengelakkan berlakunya kekeliruan identiti dalam masyarakat Melayu 

Patani. Di samping itu, pengkajian ini penting khusus terhadap masyarakat Melayu 

Patani di Kedah dan Perak kerana mereka menghadapi kekeliruan identiti kerana 

tidak mahu dikenali sebagai „Melayu Patani‟. Mereka tegasnya menganggap 

bahawa mereka adalah Melayu asli dan dialek yang digunakan pula digelar sebagai 

bahasa Ulu. Namun, setelah data dikutip dan dianalisis didapati dialek yang 

dituturkan oleh masyarakat Melayu Patani ini menunjukkan persamaan dengan 

dialek yang dituturkan oleh masyarakat Melayu Patani yang tinggal di selatan 

Thailand iaitu daerah Muang, Wilayah Yala dan di daerah Betong, Wilayah Patani. 

Jadi, pentingnya kosa kata Melayu Patani ini dikutip dan didokumentasikan supaya 

anak-anak cucu masyarakat Melayu Patani ini mengetahui akan asal usul mereka 

kelak. Ajid Che Kob (2008) menyentuh tentang isu keakraban kekerabatan atau 

salasilah dialek-dialek yang diturunkan oleh sesuatu bahasa merujuk DMP, dialek 

Kelantan, dan dialek Terengganu. Kajian perbandingan yang dilakukan mengambil 

salasilah dialek negeri di bahagian Pantai Timur Malaysia untuk dibandingkan 

dengan DMP di bahagian Thailand. Susulan dari kajian tersebut maka kajian ini 

terhasil namun menyasarkan hanya di bahagian utara semenanjung iaitu di Perak 

dan Kedah dengan mengambil golongan kata asal DMP di Thailand yang dikutip 

oleh Ruslan Uthai (1999). Oleh itu, pengkaji akan menganalisis DMP berdasarkan 

fonologi dan leksikal di kedua-dua lokasi kajian iaitu di Kedah dan Perak. 

 

 

Kajian rintis hasil dapatan informan yang dijalankan di kedua-dua lokasi kajian 

mendapati fenomena silang budaya dalam masyarakat Melayu Patani sangat 

membimbangkan dan hal ini telah mengganggu bahasa atau dialek asal masyarakat 

ini. Gangguan terhadap dialek bahasa ibunda yang menjadi alat pertuturan ini 

memberikan impak negatif terutamanya kepada kumpulan kanak-kanak dan 

golongan remaja khususnya. Jadi, amat penting untuk mengekalkan bahasa ibunda 

supaya dapat membezakan masyarakat Melayu Patani dengan sesuatu bangsa, 

kaum, dan etnik yang lain. Golongan masyarakat ini sedang mengalami perubahan 
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dari segi penguasaan DMP akibat daripada percampuran bahasa, pengalihan 

bahasa, peminjaman bahasa, dan gangguan bahasa. Fenomena silang budaya ini 

terjadi disebabkan oleh penghijrahan yang berlaku dari wilayah Selatan Thai ke 

utara semenanjung Malaysia dan sebaliknya. Kesan daripada percampuran bahasa, 

pengalihan bahasa, peminjaman bahasa, gangguan bahasa yang berlaku melalui 

perkahwinan campur dan penghijrahan boleh menyebabkan berlakunya 

keterancaman bahasa Melayu Patani dalam pelbagai aspek kehidupan masyarakat 

misalnya dalam kekeluargaan, keagamaan, kejiranan dan lain-lain. Perubahan 

terhadap dialek atau bahasa ibunda berlaku jika penutur natif sesuatu masyarakat 

berhijrah ke tempat lain atas sebab-sebab tertentu misalnya, perkahwinan campur, 

pergolakan politik, berlaku bencana alam di negara asal mereka dan lain-lain. 

Kenyataan ini turut diperkatakan oleh Abdul Rashid Daing Melebek dan Amat 

Juhari Moain (2012) yang berpendapat bahawa dialek boleh berlaku perubahan 

disebabkan empat faktor iaitu dialek yang terpisah dari segi keadaan muka bumi, 

terpisah dari segi zaman, pengaruh luar yang berlainan, dan pengalaman yang 

berlainan sebagai contoh di pantai timur ada musim tengkujuh sedangkan di pantai 

barat tiada. Hal ini demikian terjadi kepada masyarakat Melayu Patani yang 

menggunakan DMP sebagai bahasa pertuturan mereka sehari-harian. Menurut 

Noriah Mohamed (2016), persekitaran mempengaruhi bahasa dan bahasa 

mempengaruhi tanggapan sikap penuturnya terhadap persekitaran, maka 

kemusnahan ekologi sama ada linguistik atau bukan linguistik merupakan bencana 

yang membawa kemusnahan kepada sistem linguistik itu sendiri. Hal ini berkait 

rapat dengan sikap penutur bahasa. Jika keadaan ini berlarutan, maka tidak 

mustahil DMP akan lenyap pada masa akan datang. Hal ini berlaku akibat 

perbezaan latar belakang bahasa yang menyebabkan ada di antara bahasa yang 

menjadi pilihan utama dan ada yang disisihkan. Oleh yang demikian, pengkaji 

akan menilai sikap masyarakat Melayu Patani di Kedah dan Perak terhadap 

pemilihan dialek Melayu Patani berdasarkan mandala-mandala tertentu. 

 

 

Selain itu, sesuatu bahasa atau dialek yang menjadi ancaman akibat hilangnya 

penutur natif juga boleh mati dan pupus. Hal ini terbukti dengan melihat sejarah 

bahasa asli dan peribumi di dunia telah hilang dan sedang mengalami kepupusan 

akibat penutur natif yang tidak mengamalkannya. Khairunesa Isa (2014) 

memberikan contoh tiga bahasa yang sudah pupus kerana tidak mempunyai 

penutur asli iaitu bahasa Latin yang berasal dari Latium, daerah di Itali, bahasa 

Sumeria di daerah yang kini dikenali sebagai Iraq, dan bahasa Galia yang 

dahulunya pernah dituturkan di daerah yang di kenali sebagai Perancis. Empat 

bahasa lain yang juga pupus dek kerana tidak mempunyai penutur natif walaupun 

bahasa tersebut digunakan dalam upacara keagamaan iaitu bahasa Sanskrit, bahasa 

Aram, bahasa Slavonia Klasik, dan bahasa Koptik. Crystal (2000) menjangkakan 

bahawa setiap dua minggu, terdapat satu bahasa yang akan mati akibat dari 

kematian penutur terakhir bahasa tersebut. Jika hal ini berlaku kepada penutur natif 

masyarakat Melayu Patani, tidak mustahil bahasa minoriti ini lama kelamaan akan 

hilang dan mati juga seperti bahasa-bahasa terdahulu. Berdasarkan Carolyn Hong 

(2017) dianggarkan bahawa hampir 80% daripada 136 bahasa pertuturan di 

Malaysia sedang diancam kepupusan sedikit demi sedikit dan sedang di 

selamatkan. Bahasa dan dialek yang berisiko untuk pupus adalah Cristang atau 

Portugis Melaka, Creole, Lun Dayeh salah satu kumpulan etnik Sabah, dan 
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Hokkien di Pulau Pinang yang berasal dari Fujian China yang mempunyai sedikit 

perbezaan dengan Hokkien di selatan Malaysia dan Singapura. Lima bahasa lain 

yang sudah pupus yang dipunyai oleh etnik Sarawak adalah bahasa Sitieng, bahasa 

Seru, bahasa Kelejo, bahasa Um Apun, dan bahasa Beliun. Tidak ketinggalan juga 

dengan bahasa Orang Asli yang menjadi sebahagian dari Malaysia juga turut 

mengalami ancaman kepupusan akibat penutur yang tinggal beberapa puluh orang 

sahaja seperti bahasa Kanaq yang dikaji oleh Mohd Sharifudin Yusop (2013). 

Crystal dalam Azizah Md Hussin (2002) menyatakan faktor yang menyebabkan 

kematian dan kepupusan bahasa adalah berlakunya bencana alam, masalah 

kebuluran yang berkait dengan masalah ekonomi, penyakit berjangkit yang 

membawa kematian, peperangan dan persengketaan sesama kaum atau masyarakat, 

perpindahan dan pencerobohan kawasan etnik asli dan sebagainya. Hal kematian 

bahasa mahupun dialek ini perlu diberi perhatian supaya budaya sesuatu 

masyarakat atau kaum tidak juga turut mati. Namun, apa yang paling penting 

adalah sikap penutur natif sesuatu bahasa itu sendiri sama ada mereka kuat dan 

positif mempertahankan dialek mereka dan menanam sifat keterbukaan dalam 

mempelajari bahasa lain tetapi tetap memperjuangkan dialek mereka sendiri. 

Sementara itu, Simon dan Charles (2017), menyatakan bahawa dua dimensi yang 

membahayakan bahasa adalah golongan pengguna yang dikenal pasti 

menggunakan bahasa-bahasa tertentu dan yang keduanya adalah penggunaan dan 

fungsi bahasa itu digunakan. Bahasa boleh mati disebabkan semakin kurang 

penutur yang menuturkannya walaupun mengakui sesuatu bahasa itu adalah milik 

mereka namun tidak pula mereka menggunakan bahasa tersebut dengan anak-anak 

mereka. Di samping itu, bahasa juga boleh membawa kematian jika bahasa tidak 

dituturkan dalam setiap aktiviti harian yang dilakukan dan seterusnya bahasa 

tersebut boleh hilang sifat-sifat bahasa yang saling berhubung dengan kumpulan 

bahasa dan fungsi komunikatif tertentu. Hal ini boleh menyebabkan sesuatu bahasa 

sedikit demi sedikit dan akhirnya mati dan hilang begitu sahaja. Graf 1.0 

menunjukkan peratusan kepupusan bahasa berdasarkan Simon dan Charles (2017) 

yang mewakili 920 bahasa yang dibimbangi pupus dan mati. Benua Amerika 

menunjukkan jumlah bahasa yang paling tinggi pupus iaitu sebanyak 341 bahasa, 

diikuti Pasifik sebanyak 204 bahasa, benua Asia berjumlah 191 bahasa, seterusnya 

benua Afrika sebanyak 134 bahasa dan yang yang paling rendah kadar kepupusan 

bahasa adalah benua Eropah sebanyak 50 bahasa. 

 

 
Graf 1.0 : Peratus Kepupusan Bahasa Berdasarkan Benua di Dunia 
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Berdasarkan pemerhatian daripada sarjana terdahulu, didapati kadar kepupusan 

bahasa di dunia setiap tahun semakin meningkat dari tahun ke tahun dan ini 

membuktikan bahawa perkara ini menjadi sangat serius untuk dikaji kerana bahasa 

mempunyai hubungan yang erat dengan budaya tamadun setiap bangsa. Jika 

sesuatu bangsa lenyap maka budaya dan bahasa juga akan turut mati bersama. Oleh 

itu, pengkaji akan menghuraikan tipologi keterancaman dialek Melayu Patani di 

Kedah dan Perak, seterusnya mengetahui tahap keterancaman DMP di dua lokasi 

kajian tersebut. 

 

 

1.3 Soalan Kajian 

 

1. Apakah aspek fonologi dan leksikal dialek Melayu Patani di Kedah dan 

Perak? 

2. Sejauh manakah sikap masyarakat Melayu Patani di Kedah dan Perak 

terhadap pemilihan dialek Melayu Patani berdasarkan mandala-mandala 

tertentu. 

3. Sejauh manakah tipologi keterancaman dialek Melayu Patani di Kedah 

dan Perak. 

 

 

1.4 Objektif Kajian 

 

Objektif kajian bagi penyelidikan ini adalah ; 

1. Menganalisis aspek fonologi dan leksikal dialek Melayu Patani di Kedah 

dan Perak. 

2. Menilai sikap masyarakat Melayu Patani di Kedah dan Perak terhadap 

pemilihan dialek Melayu Patani berdasarkan mandala-mandala tertentu. 

3. Menghuraikan tipologi keterancaman dialek Melayu Patani di Kedah dan 

Perak. 

 

 

1.5 Kepentingan Kajian 

 

 
1.5.1 Kementerian  

 

Kebimbangan terhadap kematian bahasa dialek minoriti seringkali menjadi isu 

kerana sikap penutur natif sesuatu bahasa itu sendiri yang meminggirkannya selain 

berlaku pertembungan dengan pelbagai bahasa dan dialek lain yang mempunyai 

keupayaan lebih kukuh dari segi keperluan ekonomi, politik, sosial, dan tuntutan 

kehidupan. Pihak kerajaan khususnya kementerian yang berkaitan perlu melakukan 

sesuatu agar bahasa atau dialek minoriti tidak lenyap misalnya dengan 

menganjurkan karnival tentang kebudayaan mereka. Kajian ini mampu 

menyumbang kepada kelestarian bahasa DMP. Usaha perlu dipergiat dan diperluas 

dalam melestarikan bahasa-bahasa minoriti ini.  
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1.5.2 Kekerabatan Bahasa 

 

Kajian ini penting untuk melihat kekerabatan dengan kosa kata masyarakat Melayu 

Patani yang tinggal di selatan Thai iaitu daerah Muang, Wilayah Pattani, Thailand 

dan daerah Betong, Wilayah Yala di Thailand dengan kosa kata masyarakat 

Melayu Patani Malaysia iaitu di daerah Pengkalan Hulu, Perak dan daerah Sik, di 

Kedah. Dalam masa yang sama, pengkaji dapat mengetahui setiap kosa kata yang 

terkumpul mempunyai kognat bahasa dengan bahasa Melayu sendiri mahupun 

dialek-dialek  yang lain umpamanya dialek Kelantan, Terengganu dan sebagainya.  

 

 

1.5.3 Kemasyarakatan 

 

Selain itu, pentingnya kajian ini untuk memberi kesedaran kepada masyarakat luar 

berkaitan bahasa minoriti yang terdapat di Malaysia. Bagi mengisi ruang 

kepelbagaian bahasa yang terdapat di negara kita, para sarjana bahasa sewajarnya 

mempertimbangkan hasil kajian dari bahasa minoriti bagi memperkayakan lagi 

bahasa yang sedia ada di Malaysia. Hasil daripada penelitian tersebut diharapkan 

dapat membantu pihak berautoriti dan para sarjana dalam meneliti bahasa-bahasa 

minoriti seperti ini agar terus terpelihara di masa akan datang dan tidak hilang 

begitu sahaja. Kajian bahasa minoriti amat berguna bukan sahaja kepada ahli 

linguistik, ahli akademik dan golongan pelajar tetapi boleh dimanfaatkan oleh para 

penterjemah. Hasil kajian kelak dapat dijadikan mekanisme untuk mengumpul 

khazanah dan data leksikal DMP yang mungkin satu hari nanti akan mengalami 

kepupusan akibat dari arus pemodenan yang pesat. 

 

 

Di samping itu, kajian ini signifikan terutamanya kepada generasi muda 

masyarakat Melayu Patani mengetahui akan asal usul mereka yang mempunyai 

perkaitan dengan Melayu Patani di Thailand berdasarkan kekerabatan kosa kata. 

Kajian ini penting untuk membuktikan dan memberi maklumat baharu kepada 

mereka bahawa dialek yang digunakan bukanlah dialek Ulu dan dialek Kuak Ulu 

tetapi adalah DMP yang telah terasimilasi zaman berzaman dan kemudian menjadi 

seperti bahasa yang dituturkan sekarang. 

 

 

1.5.4 Pendokumentasian Kosa Kata 

 

Selain itu, dapatan kajian sebanyak 399 kosa kata termasuk kata asal Swadesh 

(Moris,1950) penting dalam proses pendokumentasian bahasa yang merupakan 

khazanah warisan bangsa yang begitu tinggi nilainya terhadap masyarakat minoriti 

khususnya agar terus terpelihara. Pendokumentasian bahasa atau dialek ini 

membantu masyarakat luar mahupun masyarakat Melayu Patani mengenali dialek 

ini dengan lebih terperinci. Proses ini sangat signifikan dalam penyelidikan 

lapangan terutamanya yang melibatkan bahasa-bahasa minoriti yang terdapat di 

Malaysia ini.  
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1.6 Batasan Kajian 

 

Berdasarkan kajian yang dijalankan, pengkaji memilih dua buah kampung sebagai 

lokasi kajian di daerah Pengkalan Hulu, Perak iaitu di Kampung Kuak Hulu dan di 

daerah Sik, Kedah iaitu Kampung Chepir. Dua buah negeri sahaja dipilih kerana 

lokasinya masih belum dikaji oleh mana-mana sarjana secara mendalam terutama 

melibatkan dialek yang dituturkan dan fokus utama pengkaji adalah mendapatkan 

kampung yang bersempadan dengan Thailand. Kajian ini tertumpu pada 

masyarakat Melayu Patani sahaja. Pengkaji memilih dialek minoriti iaitu dialek 

Melayu Patani kerana sangat kurang kajian penyelidikan berkaitan masyarakat dan 

dialek yang dituturkan. Sehingga kini dan sepanjang yang diketahui, kajian-kajian 

berkaitan dialek Melayu Patani telah diusahakan oleh Ajid Che Kob (2008) dan 

Mohammad Fadzeli Jaafar, Norsimah Mat Awal, Mohammad Azlan Mis dan 

Hayati Lateh (2015) melibatkan kajian di bahagian pantai timur Malaysia. Secara 

khusus, hanya satu kajian menyentuh masyarakat Melayu Patani di daerah Hulu, 

Perak yang dijalankan oleh Nor Hashimah Jalaluddin (2015), mengkaji tentang 

penyebaran DMP menggunakan aplikasi perisian Geographical Information 

System (GIS) bagi menjelaskan hubungan geografi dengan linguistik. Hal ini 

memperlihatkan bahawa ia tidak sama dengan fokus kajian yang dilakukan 

pengkaji.Pada masa yang sama, pengkaji mendapati masyarakat Melayu Patani di 

kedua-dua lokasi kajian menghadapi kekeliruan identiti kerana menganggap dialek 

yang dituturkan itu bukan merupakan DMP yang dituturkan oleh penutur Melayu 

Patani di Thailand. 

 

 

Responden kajian adalah seramai 300 orang responden bagi kedua-dua buah 

kampung iaitu 150 orang responden di Kuak Hulu dan 150 orang responden di 

Chepir. Jumlah responden bagi setiap lokasi kajian dipilih sama rata untuk dibuat 

perbandingan dan oleh kerana populasi bagi setiap lokasi kajian adalah besar, maka 

saiz sampel sebanyak 150 orang adalah bersesuaian mewakili populasi. Sebanyak 8 

mandala dipilih untuk dikaji dengan melihat sikap masyarakat Melayu Patani di 

kedua-dua kampung terhadap pemilihan bahasa atau dialek yang digunakan. 

Mandala tersebut terdiri daripada mandala kekeluargaan, mandala kejiranan, 

mandala kemasyarakatan, mandala keagamaan, mandala kendiri, mandala 

pendidikan, mandala rasmi dan mandala jual beli. Mandala-mandala tersebut 

dipilih berdasarkan kajian rintis awal yang dijalankan di kedua-dua lokasi kajian 

dan pemilihan mandala adalah dekat dan berkait dengan masyarakat Melayu 

Patani. 

 

 

Selain itu, pengkaji menggunakan dua jenis kosa kata senarai asal yang telah 

didokumentasikan oleh seorang sarjana bahasa iaitu Ruslan Uthai (2011). Senarai 

kosa kata yang dipilih adalah dari daerah Betong, Wilayah Yala Thailand dan kosa 

kata dari daerah Muang, Wilayah Pattani, Thailand. Dua senarai kata dari dua 

bahagian ini dipilih kerana jaraknya yang dekat bersempadanan dengan Malaysia. 

Pengkaji menggunakan dua senarai kosa kata tersebut untuk menunjukkan adanya 

persamaan dengan DMP yang digunakan oleh masyarakat Melayu Patani di 

Pengkalan Hulu dan Chepir. 
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Senarai kata adalah sebanyak 399 perkataan termasuk kata asal Swadesh 

(Moris,1950) mengikut senarai kata asal yang digunakan oleh Ruslan Uthai (2011) 

dalam kajiannya yang lepas. Pengkaji seterusnya membahagikan senarai kata 

tersebut kepada 10 bahagian iaitu bahagian anggota badan, cuaca dan alam, 

fauna/haiwan, peralatan rumah dan pakaian, panggilan dan pertanyaan, flora dan 

makanan, perlakuan dan perasaan, sifat, bilangan dan tunjuk arah, , dan kata nama 

dan adverba. 

 

 

1.7 Definisi Operasional 

 

Definisi operasional merupakan garis panduan dalam melakukan penyelidikan bagi 

memudahkan pengkaji mendefinisikan sesuatu perkara dengan tepat dan jelas 

berkaitan setiap aspek yang dikaji, idea, prosedur lengkap yang mampu menepati 

kehendak kajian. Bagi mengelakkan daripada tersasar daripada fokus utama kajian, 

istilah dan konsep yang menjadi  pegangan harus diterapkan  dan dalam masa yang 

sama istilah ini dapat mendukung kerangka teori sepanjang kajian ini di jalankan. 

Antara istilah yang diketengahkan termasuklah dialek Melayu Patani, tipologi 

keterancaman bahasa, dan etnolinguistik.  

 

 

1.7.1 Dialek Melayu Patani 

 

Dialek Melayu Patani merupakan bahasa minoriti di negara Thai dan salah satu 

dialek yang tergolong dalam rumpun bahasa Austonesia.Ruslan Uthai (2011) 

mendapati DMP dan dialek Melayu Pattani merujuk kepada dialek Melayu yang 

dituturkan di kawasan wilayah Pattani, Yala, Naratiwat dan sebahagian daripada 

wilayah Songkla. Tambah beliau lagi jika dilihat daripada ciri dialek tersebut, 

DMP mempunyai beberapa ciri yang telah mengingkari ciri aslinya sebagai bahasa 

Austronesia dan ciri-ciri tersebut sangat istimewa iaitu seperti konsonan panjang, 

konsonan hembusan, vokal sengau, dan kata ekasuku yang berbeza dengan bahasa 

Melayu Baku. 

 

 

Asmah Omar (1991) menyatakan DMP tergolong dalam bahasa Melayu kumpulan 

Timur Laut, sekumpulan dengan dialek Melayu- Kelantan. Lihat carta 1.1 ; 
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Carta 1.1 : Formusa Melayu- Polinesia 

 

 

Menurut Maneerat Chotikakamthorn (1981), Lakhana Doomkum (1984), dan 

Daranee Krisnapan (1985), DMP mempunyai hubungan yang erat dengan dialek 

Melayu Kelantan lebih daripada dialek Melayu Terengganu. Terdapat tiga ciri 

persamaan yang dihuraikan oleh Daranee Krisnapan (1985) yang menunjukkan 

persamaan antara dialek Melayu Kelantan dan dialek Melayu Terengganu. Ciri-ciri 

tersebut adalah seperti berikut; 

1. Kedua-dua dialek mempunyai tiga konsonan di posisi akhir, //, // dan 

/h/. 

2. Rangkaian vokal /a/ yang diikuti dengan konsonan sengau dalam bahasa 

Melayu Baku bersepadan dengan // dalam DMP dan // dalam dialek 

Melayu Kelantan. Contohnya, kata bahasa Melayu Baku <makan> 

bersepadan dengan kata DMP Patani /mak/, dan dialek Melayu Kelantan 

/mak/. 

3. Kedua-dua dialek tidak mempunyai gabungan konsonan yang 

berhomogenik. Contohnya, /hatu/ yang bersepadan dengan kata bahasa 

Melayu Baku <hantu> dan sebagainya. 

Formusa Melayu - Polinesia 

Formusa 

Iban 

Sumatera 

Melayu- 

Polinesia Timur 

Tengah 

Borneo 

Melayu - Polinesia 

Melayu – Polinesia 

Barat 

Tengah Timur Laut 

Semenanjung Melayu 

Bara 

Lain-lain Melayu Jawa 

Lain-lain Kelantan 

Negeri Sembilan 

Terengganu Patani 
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Hal ini turut disokong oleh Frasher (1962) yang menyatakan bahawa DMP 

mempunyai persamaan dengan dialek yang dituturkan di Kelantan berdasarkan 

fonologi, morfologi, dan kosa kata (kecuali kata-kata yang dipinjam daripada 

bahasa Thai). Namun begitu, Farid M. Onn (1981) mempunyai pendapat yang 

berlainan dengan ahli linguistik bahasa yang lain iaitu dengan menyatakan DMP 

mempunyai kaitan yang erat dengan dialek Melayu Terengganu berbanding dialek 

Melayu Kelantan. Beliau berpendapat sedemikian berdasarkan konsonan // yang 

muncul pada posisi akhir kata yang didahului vokal bukan /a/. Sebagai contoh 

/pho/ „pohon‟ dan /kuci/ „kucing‟ dan sebagainya.  

 

 

Jika dilihat dari setiap padanan yang mempunyai rangkaian vokal /a/ yang diikuti 

dengan konsonan sengau dalam bahasa Melayu Baku, DMP, dialek Melayu 

Kelantan, dan dialek Melayu Terengganu diperhatikan, maka jelas DMP lebih 

menunjukkan kesamaan dengan dialek Melayu Kelantan daripada dialek Melayu 

Terengganu. Sebagai contoh, lihat setiap kesepadanan di bawah berdasarkan 

perkataan „makan‟, „malam‟, dan „tulang‟; 

 

 

Jadual 1.0 : Kesepadanan Berdasarkan Perkataan ‘Makan’, ‘Malam’ , dan 

‘Tulang” 

 

Melayu Baku Dialek 

Terengganu 

Dialek Kelantan Dialek Melayu 

Patani 

Makan 

          Malam 

Tulang 

/maka/ 

/mala/ 

/tula/ 

/mak/ 
/mal/ 
/tul/ 

/mak/ 

/mal/ 

/tul/ 

 

Berdasarkan penyataan-penyataan dari ahli linguistik, dapatlah dirumuskan bahawa 

dialek Melayu Kelantan mempunyai lebih persamaan dan hubungan erat dengan 

DMP berbanding dialek Terengganu. 

 

 

Berikut menunjukkan beberapa pola sistem bunyi dalam DMP yang dihasilkan 

oleh Wilding (1979), Phaitoon Masmintra Chaiyanara (1983), dan Rattiya Saleh 

(1986). Sistem bunyi konsonan yang digunakan oleh Wilding adalah seperti dalam 

Jadual 1.1. 
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Jadual 1.1 : Fonem Konsonan DMP yang dikemukakan Wilding (1979) 

 

    Daerah Artikulasi 

_______________________________________________________________ 

Cara Artikulasi  Bibir Gusi     Lelangit    Lelangit    Glotal    Faringial 

      Keras      Lembut 

 

Letupan Tidak Bersuara    p   t   c        k                      

Tidak Berhembus 

Letupan Bersuara    b   d   j   

Geseran Tidak Bersuara    f   s            h 

Geseran Bersuara    z   

Sisian Bersuara     l 

Sengau Bersuara   m  n               

Getaran Bersuara    r 

Separuh Vokal Bersuara   w    y 

 

Berdasarkan jadual 1.1 oleh Wilding (1979) di atas menunjukkan konsonan 

hembusan tidak terdapat dalam proses komunikasi mereka namun terdapat 

kelainan iaitu mempunyai konsonan //. Menurut Ruslan Uthai (2011), hal ini 

berlaku kerana Wilding (1979)  menganalisis sistem bunyi berdasarkan variasi 

yang dituturkan di kawasan bandar wilayah Pattani sahaja dan fonem // ini tidak 

dikenalpasti dalam penggunaan penutur DMP dalam semua varian. Assaming 

Kaseng (2001) menambah kata-kata pinjaman daripada bahasa Arab yang 

mempunyai bunyi asalnya [], baik di posisi awal mahupun akhir, digantikan 

dengan bunyi [] dalam DMP. Berbeza pula jika dilihat dalam jadual 1.2 oleh 

Phaitoon Masmintra Chaiyanara (1983) yang menyatakan bunyi konsonan 

hembusan sebagai fonem dalam DMP. Namun, tidak dijelaskan sama ada sistem 

bunyi tersebut meliputi semua variasi atau sesetengahnya sahaja. 
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Jadual 1.2 : Fonem Konsonan DMP yang dikemukakan Phaitoon (1983) 

 

    Daerah Artikulasi 

_________________________________________________________________ 

Cara Artikulasi  Bibir   Gusi     Lelangit    Lelangit      Glotal      

            Keras      Lembut 

 

Letupan Tidak Bersuara    p      t           c   k       

Tidak berhembus 

LetupanTidak Bersuara   ph     th          ch   kh 

Berhembus 

Letupan Bersuara    b      d           j    

Geseran Tidak Bersuara    f      s         h 

Geseran Bersuara       z    

Sisian Bersuara         l 

Sengau Bersuara    m      n             

Separa Sengau    mb     nd                j              g 

Getaran Bersuara         r 

Separuh Vokal Bersuara   w   y 

 

 

 

Jadual 1.3 : Fonem Konsonan DMP yang dikemukakan Rattiya (1986) 

 

    Daerah Artikulasi 

__________________________________________________________________ 

Cara Artikulasi  Bibir   Gusi     Lelangit    Lelangit      Glotal      

           Keras      Lembut 

 

Letupan Tidak Bersuara    p      t          c  k      

Tidak Berhembus 

Letupan Bersuara    b      d          j    

Geseran Tidak Bersuara    f       s        h 

Geseran Bersuara        z    

Sisian Bersuara         l 

Sengau Bersuara    m       n                

Separa Bersuara    mb       nd           j              g 

Getaran Bersuara         r 

Separuh Vokal Bersuara   w         y 
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Jadual 1.4 : Fonem Konsonan DMP yang dikemukakan Waemaji (1991) 

 

    Daerah Artikulasi 

__________________________________________________________________ 

Cara Artikulasi  Bibir   Gusi     Lelangit    Lelangit      Glotal      

           Keras      Lembut 

 

Letupan Tidak Bersuara    p      t        c  k       

Tidak berhembus 

LetupanTidak Bersuara   ph     th        ch  kh 

Berhembus 

Letupan Bersuara    b      d        j    

Geseran Tidak Bersuara    f      s         h 

Geseran Bersuara       z    

Sisian Bersuara        l 

Sengau Bersuara    m      n                

Separa Sengau  mb     nd           j  g 

Getaran Bersuara        r 

Separuh Vokal Bersuara   w         y 

 

 

Daripada sistem bunyi yang di hujahkan oleh setiap sarjana di atas, menunjukkan 

adanya persamaan dan perbezaan antara satu sama yang lain dari segi kelainan 

konsonan semasa menjalankan analisis konsonan DMP. Waemaji (1991) 

bersependapat dengan Phaitoon Masmintra Chaiyanara (1983) dari segi 

penggunaan sistem bunyi iaitu memasukkan letupan tidak bersuara berhembus 

manakala berbeza dengan Rattiya Saleh (1986) dan Wilding (1979) yang tidak 

memasukkan unsur itu ke dalam sistem bunyinya. Sistem bunyi yang di gunakan 

oleh Wilding (1979) adalah paling asas dan Rattiya Saleh (1986) menambah satu 

unsur iaitu separa sengau dalam sistem bunyinya. 

 

 

1.7.2 Tipologi Keterancaman Bahasa 

 
Dalam kajian linguistik, istilah tipologi sangat dikenali oleh pengkaji-pengkaji 

bahasa. KBBI Pusat Bahasa (2008) mendefinisikan tipologi sebagai ilmu yang 

mempelajari persamaan sintaksis dan morfologi bahasa-bahasa tanpa 

mempertimbangkan sejarah bahasa. Mallinson (1981) berpendapat tipologi 

diklasifikasi sebagai ranah atau taksonomi yang merujuk pengelompokan bahasa 

berdasarkan sifat dan perilaku struktural bahasa tersebut. 

 

 

Dalam penyelidikan ini pengkaji juga menggunakan pendekatan etnolinguistik bagi 

mengkaji dan mengenal pasti tahap kelestarian dan keterancaman bahasa minoriti 

ini berdasarkan takrifan Grimes (2002), yang menyenaraikan enam tahap 

keterancaman dan kepupusan bahasa : 
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i. Pertama, bahasa yang critically endangered, merujuk bahasa yang 

dalam keadaan kritikal dan nazak. Bahasa ini hanya tinggal sedikit 

penuturnya dan semuanya berusia 70 tahun ke atas 

ii. Kedua, severely endangered, merujuk bahasa yang hanya memiliki 

penutur berusia 40 tahun dan ke atas. Bahasa seperti dalam situasi 

sakit parah. 

iii. Ketiga, endangered, bermaksud bahasa-bahasa yang penuturnya 

berusia 20 tahun ke atas. Bahasa seperti ini dalam situasi terancam 

punah. 

iv. Keempat, eroding, iaitu bahasa-bahasa yang penuturnya adalah 

sebilangan kanak-kanak dan yang lebih tua. Kebanyakan kanak-

kanak lain tidak lagi menggunakannya. Bahasa seperti itu termasuk 

dalam situasi terhakis. 

v. Kelima, stable but threatened, bermaksud bahasa yang digunakan 

oleh semua kanak-kanak dan orang dewasa tetapi jumlahnya sangat 

sedikit. 

vi. Keenam, safe, iaitu bahasa-bahasa yang tidak mengalami ancaman 

kepunahan. Bahasa yang masih diperoleh dan dipelajari oleh semua 

kanak-kanak dan usia dewasa dalam kelompok etniknya. Bahasa-

bahasa ini dikategorikan sebagai bahasa berkembang. 

 

 

Berbeza pula dengan Crystal (1990) dan Lauder (2004) yang hanya mempunyai 

lima tahap kepupusan bahasa sahaja iaitu ; 

i. Berpotensi terancam punah potentially endangered languages iaitu 

bahasa-bahasa yang secara sosial dan ekonomi tergolong dalam bahasa 

minoriti serta mendapat tekanan yang cukup besar dan dominasi. Generasi 

mudanya lebih suka berkomunikasi dengan bahasa lain serta 

meninggalkan bahasa ibundanya. 

ii. Terancam punah endangered languages iaitu bahasa-bahasa yang tidak 

mempunyai lagi generasi muda yang dapat berbahasa ibunda. Penutur 

yang fasih hanyalah dari kelompok generasi menengah (dewasa). 

iii. Sangat terancam punah seriously endangered languages iaitu bahasa yang 

hanya dituturkan oleh generasi tua berusia 50 tahun ke atas. 

iv. Nazak morribund languages iaitu bahasa yang dituturkan oleh beberapa 

orang tua sekitar 70 tahun ke atas. 

v. Punah extinct languages iaitu bahasa yang penuturnya tinggal seorang 

sehingga tidak ada teman berkomunikasi dalam bahasa itu. Tahap ini 

merupakan tahap yang sangat kritikal. 

 

 

Simon dan Charles (2017) menunjukkan terdapat dua dimensi dalam penggunaan 

bahasa iaitu pengguna dan fungsinya. Selain itu, terdapat pelbagai faktor yang 

menyumbang kepada penilaian tahap keterancaman bahasa iaitu; 

i. Populasi penutur; 

ii. Populasi etnik, golongan yang masih menghubungkan identiti etnik 

dengan bahasanya walaupun tidak menuturkan bahasa tersebut; 

iii. Kestabilan terhadap kecenderungan dalam saiz populasi; 

iv. Corak kependudukan dan perpindahan penutur; 
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v. Penggunaan bahasa kedua; 

vi. Penggunaan bahasa oleh orang luar sebagai bahasa kedua 

vii. Sikap bahasa dalam sesebuah komuniti; 

viii. Anggaran umur penutur; 

ix. Penggunaan bahasa dalam setiap bidang; 

x. Pengenalan rasmi terhadap bahasa dalam lingkungan bangsa dan 

kawasan; 

xi. Cara penyebaran (sama ada kanak-kanak itu diajar bahasa di rumah atau 

di ajar di sekolah); 

xii. Faktor bukan linguistik seperti peluang ekonomi. 

 

 

Faktor-faktor di atas mampu mempengaruhi masyarakat yang dinamik walaupun 

tidak keseluruhannya ramalan adalah tepat tetapi tetap mengikut corak dan 

kecenderungannya. Kebanyakan para sarjana bersetuju, walau bagaimanapun, 

faktor utama dalam mengukur keselamatan sesuatu bahasa agar tidak terancam 

adalah dengan melihat sejauh mana penyebaran bahasa antara generasi bahasa itu 

masih utuh. 

 

 

1.7.3 Etnolinguistik 

 

Dalam Harimurti Kridalaksana (1983), etnolinguistik didefinisikan sebagai cabang 

linguistik antropologi yang menyelidiki hubungan antara bahasa dan masyarakat 

pendesaan atau masyarakat yang belum mempunyai tulisan atau cabang linguistik 

yang menyelidiki hubungan bahasa dan sikap pengguna bahasa.  

 

 

Zainal Abiddin Masleh (2011) pula menyatakan penggunaan bahasa oleh 

masyarakat penutur bahasa merujuk kepada sesuatu peristiwa, tindakan, benda 

serta keadaan dan segala situasi atau peristiwa yang berlaku tidak terlepas 

direalisasikan oleh bahasa yang mampu mencerminkan fikiran dan pandangan 

terhadap sesuatu perkara. 

 

 

Duranti Alessandro (1997) berpendapat bahawa etnolinguistik merupakan kajian 

bahasa dan budaya yang mempunyai sub bidang utama daripada antropologi. 

 

Etnolinguistics is a part of a conscious attempt 

at consolidating and redefining the study of 

language and culture as one of the major sub 

field of anthropology 

 

Crystal (1987) turut menyatakan hal yang sama tentang etnolinguistik iaitu kajian 

bahasa yang berkait rapat dengan sikap dan perilaku etnik tertentu terutamanya 

yang melibatkan interaksi sosial yang menggabungkan dua bidang ilmu iaitu 

linguistik dan antropologi. Hal ini menunjukkan bahawa kajian etnolinguistik 

mempunyai perkaitan dengan kehidupan sosial, kebudayaan dan bahasa.  
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Bahasa dan kebudayaan saling berhubung kerana bahasa harus dipelajari dalam 

konteks kebudayaan dan kebudayaan pula boleh difahami melalui bahasa. Bahasa 

merupakan subjek penting dalam meneliti sesuatu kebudayaan dari segi bentuk, 

fungsi dan makna leksikal yang terdapat dalam kebudayaan tersebut. Oleh itu, 

kajian yang mempelajari keduanya adalah ilmu antropolinguistik atau 

etnolinguistik. 

 

 

Palmer (1996) menggunakan istilah linguistik budaya dalam makalahnya yang 

mengkaji disiplin ilmu yang muncul sebagai persoalan dari ilmu antropologi yang 

melibatkan ilmu bahasa dan budaya. Linguistik budaya juga tertumpu kepada 

bagaimana orang atau masyarakat bertutur dan tentang dunia yang mereka 

gambarkan. Linguistik budaya saling berkait dengan makna dan erti yang bersifat 

interpretatif bagi semua konteks yang terlibat iaitu linguistik, sosial dan budaya. 

Walaupun istilahnya tidak sama, pemahaman dan penghuraian linguistik budaya 

adalah sama dengan ilmu antropolinguistik. 

 

 

Menurut Koentjaraningrat (1981) pula, etnolinguistik adalah ilmu yang 

mempunyai kaitan dengan ilmu antropologi. Objek kajian penelitiannya pula terdiri 

daripada senarai kata, pelukisan dari ciri-ciri, dan pelukisan dari tatabahasa juga 

bahasa-bahasa lokal. Di samping itu, Sibarani (2004) turut menyatakan kajian 

antropologi merupakan pecahan dari linguistik yang mengkaji variasi dan 

penggunaan bahasa dalam hubungannya dengan perkembangan waktu, perbezaan 

tempat berkomunikasi, sistem kekerabatan, pengaruh kebiasaan etnik, 

kepercayaan, etnik bahasa, adat istiadat dan pola-pola kebudayaan lain dari suatu 

suku bangsa. Kajian penelitian yang dirangkum oleh Sibarani (2004) lebih teliti 

bagi mengkaji ilmu antropolinguistik atau etnolinguistik ini. Rumusan berdasarkan 

penelitian di atas dapat disimpulkan bahawa kajian etnolinguistik menyelidiki 

bahasa setiap kaum atau bangsa dalam suatu kelompok sosial kebudayaannya 

dalam ranah ilmu antropologi. 

 

 

1.8 Kesimpulan 

 

Konklusinya, kajian terhadap dialek minoriti seperti masyarakat Melayu Patani di 

Kampung Chepir, Sik Kedah dan Kampung Kuak Hulu, Perak harus di ambil 

perhatian memandangkan dialek ini sangat penting untuk dikaji oleh penyelidik-

penyelidik bahasa. Dialek Melayu Patani dilihat sebagai dialek yang mampu untuk 

berdiri sendiri kerana mempunyai masyarakat penutur yang masih teguh 

menggunakan dialek mereka. Namun, asimilasi terhadap bahasa akan berlaku 

sedikit demi sedikit kerana pertembungan bahasa atau dialek lain dalam 

masyarakat minoriti di kedua-dua lokasi kajian.  

 

 

Hal ini perlu dititikberatkan kerana DMP merupakan salah satu khazanah yang 

perlu di jaga agar tidak hilang dan lenyap. Kepelbagaian rumpun bahasa atau 

dialek perlu di gembleng supaya ianya terus kekal dan lestari di masa akan datang 
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terutamanya dari segi bahasa yang menjadi medium perhubungan terpenting. 

Dialek yang cukup unik ini sedikit sebanyak menunjukkan Malaysia mempunyai 

rumpun bahasa yang pelbagai di samping memberi kepelbagaian dalam warisan di 

Malaysia. Pendekatan etnolinguistik yang digunakan ini merupakan salah satu 

pilihan yang baik bagi mengaitkan empat kerangka kajian iaitu pelestarian bahasa, 

tipologi bahasa, linguistik bahasa dan sikap penutur bahasa. Kajian yang bersifat 

huluan dilihat sebagai salah satu usaha menambah koleksi penggayaan bahasa yang 

terdapat di Malaysia khususnya dialek minoriti yang seterusnya menyumbang 

kepada pemantapan bahasa Melayu. 
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